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ＪＥＮＥＳＹＳ２．０  

インドネシア・イスラム系大学生を中心とした青少年の来日 

 

１． プログラム概要 

本事業は「JENESYS2.0」の一環として、クール・ジャパンを含め、わが国の強みや魅力、

日本人の価値観への理解促進を目指し、インドネシアから，イスラム系団体が設立した大

学等で学ぶ大学生を中心に 99名が来日し、2月 24日から 3月 4日までの 8泊 9日の日程で

プログラムを行いました。 

 

２．参加国・人数 

インドネシア 99名 

 

３．訪問地 

千葉県、東京都（全グループ） 

千葉県（グループ A 25名・B 25名） 

大阪府（グループ C 25名） 

岡山県（グループ D 24名） 

 

４．目的 

１）インドネシアのイスラム系団体が設立した大学等で学ぶ大学生が、クール・ジャパン

を含め、我が国の強みや魅力等の日本ブランド、日本人の価値観への理解を深め、帰

国後、日本の魅力について積極的に発信する。 

２）アジア諸国と日本の青少年の相互理解と交流をはかり、将来の礎を築く。 

３）日本とアジア諸国の関係を深め、親日家を育てる。 

４）日本国内の地方の国際化のため、グローバル人材としての青少年の育成をはかる。 
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５．日程 

 

2月24日（月） 

成田国際空港から入国、来日時オリエンテーション  

 

2月25日（火）  

江戸東京博物館・明治神宮・原宿を全グループで訪問 

  

2月26日（水）～3月3日（月）  

３つの地域に分かれ、グループA・Bは千葉県、グループCは大阪府、グループDは岡山県を訪問。

地方プログラム終了後、3月3日に東京へ移動 

 

1. グループ A・B：千葉県 

【視察】鴨川漁港、三共製氷冷蔵株式会社、鴨川シーワールド、清澄寺、大山千枚田 

【表敬・交流】鴨川市、地域の方々との交流会、ホームステイ 

【学校交流】城西国際大学観光学部 

【文化体験】萬祝染め体験、かつうらビッグひな祭り 

【自然】佐久間ダム河津梅桜 

  

2. グループ C：大阪府 

【視察】大阪城、住吉大社、堺市博物館、仁徳天皇陵古墳、大阪ガス科学館、 

こんぺいとうミュージアム 

【表敬・交流】堺市、地域の方々との交流会、ホームステイ 

【学校交流】羽衣国際大学 

【文化体験】茶道体験 

 

3. グループ D：岡山県 

【視察】倉敷美観地区、備前おさふね刀剣の里、後楽園、岡山城、セキスイハイム、倉紡記念館、

高田織物、 

【表敬・交流】岡山県、地域の方々との交流会、ホームステイ 

【学校交流】就実大学 

【文化体験】茶道体験 

 

3月3日（月）  

ワークショップ、報告会（訪日成果・帰国後活動計画発表）  

 

3月4日（火）  

出国  
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６．写真 

６－１．共通プログラム：オリエンテーション 

  

2/24オリエンテーション (千葉県） 2/24オリエンテーション (千葉県） 

Orientation (Chiba)  Orientation (Chiba)  

 

６－２．都内プログラム：グループ共通 

  

2/25歴史・伝統文化：江戸東京博物館 (東京都） 2/25歴史・伝統文化：江戸東京博物館 (東京都） 

Historical and Traditional Culture: EDO-TOKYO 

Museum (Tokyo)  

Historical and Traditional Culture: EDO-TOKYO 

Museum (Tokyo)  

     

 

2/25ポップカルチャー：原宿 (東京都） 2/25歴史・伝統文化：明治神宮（東京都） 

Pop Culture: Harajyuku (Tokyo)  Historical and Traditional Culture: Meiji Jingu 

Shinto Shrine (Tokyo) 
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６－３．地方プログラム 

① グループ A・B（千葉県） 

  

2/26地方自治体表敬訪問: 鴨川市役所（鴨川市） 2/26地方自治体表敬訪問: 鴨川市役所（鴨川市） 

Courtesy Call: Kamogawa City Hall (Kamogawa 

City) 

Courtesy Call: Kamogawa City Hall (Kamogawa 

City) 

  

2/26地方自治体表敬訪問: 鴨川市役所（鴨川市） 2/26歴史・伝統文化: 萬祝染め体験  (鴨川市） 

Courtesy Call: Kamogawa City Hall (Kamogawa 

City) 

Historical and Traditional Culture: Maiwai 

Dyeing (Kamogawa City) 

  

2/26歴史・伝統文化: 萬祝染め体験  (鴨川市） 2/27自然 : 鴨川シーワールド（鴨川市） 

Historical and Traditional Culture: Maiwai 

Dyeing (Kamogawa City) 

Nature: Kamogawa Seaworld (Kamogawa City)  
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2/27自然 : 鴨川シーワールド（鴨川市）  2/27 歴史・伝統文化: かつうらビッグひな祭り 

（勝浦市） 

Nature: Kamogawa Seaworld (Kamogawa City) Historical and Traditional Culture: Katsuura 

Big Hina Matsuri (Katsuura City) 

 
 

2/27歴史・伝統文化 : かつうらビッグひな祭り

（勝浦市） 

2/27歴史・伝統文化 : かつうらビッグひな祭り

（勝浦市） 

Historical and Traditional Culture: Katsuura 

Big Hina Matsuri (Katsuura City) 

Historical and Traditional Culture: Katsuura 

Big Hina Matsuri (Katsuura City) 

  

2/28学校交流: 城西国際大学観光学部（鴨川市） 2/28学校交流: 城西国際大学観光学部（鴨川市） 

School Exchange: Josai International 

University, Faculty of Tourism(Kamogawa City) 

School Exchange: Josai International 

University, Faculty of Tourism(Kamogawa City) 
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2/28学校交流: 城西国際大学観光学部（鴨川市） 2/28学校交流: 城西国際大学観光学部（鴨川市） 

School Exchange: Josai International 

University, Faculty of tourism(Kamogawa City) 

School Exchange: Josai International 

University, Faculty of tourism(Kamogawa City) 

  

2/28学校交流: 城西国際大学観光学部（鴨川市） 2/28地場産業: 三共製氷冷蔵株式会社 (鴨川市） 

School Exchange: Josai International 

University, Faculty of tourism(Kamogawa City) 

Local Industry : Sankyo Ice Manufacturing Co., 

Ltd. (Kamogawa City) 

  

2/28地場産業 : 鴨川漁港（鴨川市） 3/1ホームステイ（鴨川市） 

Local Industry: Kamogawa Fishing port 

(Kamogawa City)  

Homestay (Kamogawa City) 
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3/1ホームステイ（鴨川市） 3/1ホームステイ（鴨川市） 

Homestay (Kamogawa City) Homestay (Kamogawa City) 

  

3/1ホームステイ（鴨川市） 3/1歴史・伝統文化: 清澄寺（鴨川市） 

Homestay (Kamogawa City) Historical and Traditional Culture : Seichouji 

temple (Kamogawa City)  

  

3/1歴史・伝統文化: 清澄寺（鴨川市） 3/2ホームステイ歓送会（鴨川市） 

Historical and Traditional Culture : Seichouji 

temple (Kamogawa City)  

Farewell Party with Host Family (Kamogawa City) 
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3/2ホームステイ歓送会（鴨川市） 3/2自然: 大山千枚田視察（鴨川市） 

Farewell Party with Host Family (Kamogawa City) Nature: Oyamasenmaida (Kamogawa City) 

  

3/2歴史・伝統文化: 藍染め体験（鴨川市） 3/2歴史・伝統文化: 藍染め体験（鴨川市） 

Historical and Traditional Culture: Indigo 

Dyeing Experience (Kamogawa City) 

Historical and Traditional Culture: Indigo 

Dyeing Experience (Kamogawa City) 

  

3/2ワークショップ（鴨川市） 3/3自然: 佐久間ダム河津梅桜（鋸南町) 

Workshop (Kamogawa City) Nature: Cherry blossom at Sakuma Dam 

(Kyonan-town) 
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② グループ C（大阪府） 

  

2/26歴史・伝統文化：大阪城（大阪市） 2/26歴史・伝統文化：住吉大社（大阪市） 

Historical and Traditional Culture:   

Osaka Castle (Osaka City) 

Historical and Traditional Culture: 

Sumiyoshi Taisha Shrine (Osaka City) 

  

2/27歴史・伝統文化：茶道（堺市） 2/27歴史・伝統文化：仁徳天皇稜（堺市） 

Historical and Traditional Culture: Tea 

Ceremony(Sakai City) 

Historical and Traditional Culture: 

Mausoleum of Emperor Nintoku (Sakai City) 

  

2/27歴史・伝統文化：堺市博物館（堺市） 2/27学校交流：羽衣国際大学（堺市） 

Historical and Traditional Culture: Sakai 

City Museum(Sakai City) 

School Exchange: Hagoromo University of 

International Studies (Sakai City) 
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2/27学校交流：羽衣国際大学（堺市） 2/28最先端技術：大阪ガス科学館（高石市） 

School Exchange: Hagoromo University of 

International Studies (Sakai City) 

Cutting-Edge Technology: Osaka Gas Science 

Museum (Takaishi City) 

  

2/28地方自治体表敬訪問: 堺市役所（堺市） 2/28地場産業視察：こんぺいとうミュージア

ム（堺市） 

Courtesy Call: Sakai City Hall (Sakai City) Local Industry: Konpeitou Museum (Sakai 

City) 

  

3/2 ホームステイ歓送会（堺市） 3/2 ワークショップ（堺市） 

Farewell Party with Host Family (Sakai City) Workshop (Sakai City) 
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③ インドネシア・グループ D（岡山県） 

  

2/26地方自治体表敬訪問：岡山県庁 2/26最先端技術：セキスイハイム（岡山市） 

Courtesy Call: Okayama Prefectural 
Government (Okayama City) 

Cutting-Edge Technology : Sekisui Heim 
(Okayama City) 

  

2/27歴史・伝統文化：倉敷美観地区（倉敷市） 2/27地場産業：倉紡記念館（倉敷市） 

Historical and Traditional Culture:Kurashiki 
Bika historical quarter (Kurashiki City) 

Local Industry: Kurabo Memorial Hall 
(Kurashiki City) 

  

2/27地場産業：高田織物 工場見学（倉敷市） 2/27地場産業： 高田織物 工場見学（倉敷市） 

Local Industry: Takata textile factory 
(Kurashiki City) 

Local Industry : Takata textile factory       
(Kurashiki City) 
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2/28 歴史・伝統文化：備前おさふね刀剣の里 

（瀬戸内市） 

2/28 学校交流：就実大 学 茶道体験（岡山市） 

Historical and Traditional Culture: Bizen 
Osafune Japanese sword museum (Setouchi City) 

School Exchange: Tea Ceremony at Shujitsu 
University (Okayama City) 

  

2/28歴史・伝統文化：後楽園・岡山城 (岡山市) 3/1ホームステイ（岡山市） 

Historical and Traditional Culture: 
Kourakuen, Okayama Castle (Okayama City) 

Homestay: Tea ceremony with hostfamily 
(Okayama City) 

  

3/2ホームステイ歓送会 （岡山市） 3/2ワークショップ（岡山市） 

Farewell Party with Host Family    
(Okayama City) 

Workshop (Okayama City) 

 

 

 

 

 

 

http://www.city.setouchi.lg.jp/~osa-token/index.htm
http://www.city.setouchi.lg.jp/~osa-token/index.htm
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６－４. 共通プログラム：報告会 

  

3/3報告会 (東京都）  3/3報告会 (東京都）  

Reporting Session(Tokyo) Reporting Session(Tokyo) 

 
 

3/3修了証授与 （東京都） 3/3修了証授与(東京都） 

Presentation of Certificate (Tokyo)  Presentation of Certificate (Tokyo) 
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７． 参加者の感想（参加者の感想文の抜粋） 

◆今回の訪問を通じて、もっとも印象に残ったこと、また帰国後伝えていきたいこと 

 

７－１．グループ A・B（訪問地：千葉県） 

・日本は伝統を保持しつつも近代化を成し遂げた先進国でした。いつも決まりを守ってそれに

従い行動していました。衛生管理においては些細なことをなおざりにしない姿勢が随所に垣間見

られ大変印象的でした。出入り口扉の前、玄関、浴室等、家屋内外には少なくとも 3 種類の敷物

が設置されており、神聖さを重んじるイスラム教徒にとっても今後の参考になりました。高い規

律の保持が日本に発展をもたらしたものと考えられます。 

日本滞在中に出された食事はボリューム満点でどれもこれも美味しくて、感動しました。帰国後

は獲得した知見を家族、友人、地域住民に広めたいと思います。再度日本を訪れ、ぜひホストフ

ァミリーとの再会を果たしたいです。 

 

・日本は教育水準が高く、先進的であり、豊かで美しく清潔な環境が築かれています。先端技術

の駆使は発展要因のひとつとして位置づけられます。最も印象に残ったことは、ファームステイ

を通して農家を営むご主人や教員のご家族から、稲作や落花生の栽培管理について教えていただ

いたことです。私が日没時の礼拝を行ったときに、こちらの状況を察した 2 人の子供たちが遊び

を中断し、細やかな気配りをみせてくれたことも決して忘れません。 

 

７－２．グループ C（訪問地：大阪府） 

・私は、礼儀や秩序、モラルを尊重するといった日本人の国民性に強い印象を受けました。日本

のような先進国を訪ねることは、私にとっては値段を付けられない様な素晴らしい機会であり、

秩序を持って順番を待つ文化、時間厳守の精神、交通規則遵守意識の高さといったことが、深く

印象に残りました。そのような場面に遭遇するたび、なぜ日本がこのようになることができ、な

ぜ私の国であるインドネシアはなれないのかと考えました。しかし、深くそのことを考えながら

日本でいくつかの史跡を訪れる中で、日本にはずっと以前から高度な科学があったのだという答

えを見つけました。地震にも耐えられる古い建造物などがその証だと思います。高度な科学は世

代を超えて現在に至るまで脈々と受け継がれています。一方、日本人は歴史をとても大事にして

います。つまり、日本は伝統文化と近代先端科学との完璧なコラボレーションであるのだ、とい

うことに気づきました。 

 

・日本で都市部から街の周辺部にいたるまで全域を網羅する近代的公共交通機関を見て、インド

ネシアに戻ったら交通インフラが非常に遅れている地方でも交通機関を整備したいという思いに

かられました。規律、秩序、そして清潔さは今後のインドネシアを担う私たちにとって模範とす

べき興味深い事柄でした。親切さ、共に守るべき規則は“破られるための規則”ではありません

でした。規律は現代文明を築く鍵であり、規律正しさというものがなければ優秀な人でも成功し

たり、前進したりできないと思いました。規律正しさがなければ近代化もうまく進みません。ま

た違いはお互いを分け隔てるものとなるのではなく、お互いの違いがあるからこそ、すべてのも

のが均衡するのだと思いました。 

 

７－３. グループ D（訪問地：岡山県） 

・来日するまでは日本はアジアの国の先進国ということしか知らず、日本がなぜ先進国と言われ

ているのかは知りませんでした。日本に到着して数日してから日本は先進国と言われるのにふさ

わしい国ということが分かりました。水道水を飲むことができるなど、日本で多くの興味深い発

見がありました。新幹線のトイレの水以外は、日本では水道の蛇口から直接水を飲むことができ

ます。日本の交通はとても整然と整っています。公害はなく、大通りでは自転車専用の横断帯が

あり、多くの人が自転車を利用しています。日本にいる間に乗り物のクラクションを聞いたこと

がなく、オートバイを見たのもほんの数回だけです。 
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最初、日本人は個人主義で社会的な関わりが好きではないと思っていましたが、実際は違ってい

ました。多くの日本人がとても親切で、私が滞在したホストファミリーも友達同士で集まりおし

ゃべりをしたり、バーベキューをしたりして社交的でした。 

 

・私は東京の明治神宮を訪れた際、ユニークな衣装の日本の結婚式の様子を見ることができ大変

幸せに感じました。原宿を訪れた時には、以前に読んだ漫画に出てくるような日本の若者のユニ

ークな服装を見ることができました。 

日本で行われたすべてのアクティビティの中で一番印象的だったのは、日本の家族の家でホーム

ステイをした時です。彼らの名字の意味を教えてもらい、私は日本の名前も付けてもらいました。

ホストファミリーはとても親切で、私たちを遊びに連れて行ってくれたり、おしゃべりをしたり、

歓送会で披露するために「さくらさくら」の歌を教えてくれました。 

 

以上 


